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“CHURCH OF ST. VITO

PASTOR: Monsignor James E. White

PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu

WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.

PAX CHRISTI SISTERS : Sister Eleazar & Sister Cleotilde
RELIGIOUS EDUCATION DIRECTOR : Ms. Maria A. Crisafi
DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers

DIRECTOR OF SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme

PARISH MANAGER & DIRECTOR OF CYO: Mr. Joseph Comblo

PARISH SECRETARIES: Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez
l'YYyS 5SoF OKSNJ
RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTSYMrs. Jennie Bucolo & Mrs. Winnie Jaeger
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* MASSES / MISAS / MESSAS

s SPANI
Mondays & Thursdaysk
Sundays /Domingos: 12:30PMm
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« WEDDINGS/ MATRIMONIO

* OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO . Bl
Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi I Venerdi

Saturdays / Sdbados/ Sabato 9 : 3 G418 O p m
On Saturdays the Office is CLOSED from 1pm - 2:00pm

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 8AM CHAPEL
Saturdays / Sdbados/ Sabato 9:00AM CHAPEL & 5:00PM
Sundays /Domingo's/: 8:00AM, 9:30AM y 11:00AM
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* ITALIAN MASS / MESSE ITALIANA:
First Sunday of the month /Prima Domenica del Messe

* PENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI

Saturday / Sdbado / Sabato: 4:00pPm to 5:00PM.

* BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday after
the 12:30 Mass in Spanish and 2:00PM in English. The
dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be arranged

English, and Spanish this Sacrament may also be in Ital-

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings

should bemade{ L - a hirbadvange.

* WELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a la
Rectoria. Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

Monday’s at 7:00pm in the Chapel

Italian Club, First Friday, 7:30Pm

* PREPARACION DE BAUTIZOS:
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% § 5 ° PREPARACION DE SACRAMENTOS PARA

JOVENES Y ADULTOS:

Hermanas de Pax Christi
Dolores Martinez

* GRUPO DE ORACION DE ADULTOS:
Dirigente: Ana Loaiza

* PREPARACION PARA B C:
Dirigente: Hermanas de Pax Christi
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BLE STUDY/ ESTUDI O DE

AMEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Parish Council, Third Thursday, 7:00Pm

Hermanas de Pax Christi y Rocié Gémez
Domir|1:gos 9:0 /L Aea el Centro Parroquial
N SPANOL:

Domingos 11:1 N1 Aea el Centro Parroquial

Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.

9DI VI NA MI SERI CORDI A
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
alt RZYHRBI M

e GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035
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RECTORY OF ST. VITO
816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081
E-mail: stvitochurch@optonline.net

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
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FORTH SUNDAY OF LENT\ MARCH 15, 2015
CUARTO DOMINGO DE CUARESMA \ 15 DE MARZO DEL 2015
QUARTA DOMENICA DI QUARESIMA \ 15 DI MARZO, 2015

—\ “God who is rich in mercy, because of the great love he had for us, even when we were
' I dead in our transgressions, brought us to life with Christ - by grace you have been saved,
— \ ~ raised up with him, and seated us with him in the heavens in Christ Jesus, that in the ages

to come he might show the immeasurable riches of his grace in his kindness to us in
Christ Jesus.” Our Holy Father, Pope Francis, has constantly reminded us that the greatest virtue is mercy.
All other virtues surround it. St. Paul told the Ephesians, and us, that because of mercy, we have salvation in
Christ Jesus. This comes to us through grace, which is the life of God, given as a gift, not earned, but
accepted. How often we take this gift for granted. How rarely do we recognize the gift of God’s grace in
others. How rapidly we gloss over the inspired words which Paul included in his letter, words like ‘brought to
life’, immeasurable riches, His kindness. Reflecting upon The Word will strengthen us to continue our Lenten
journey, for it is in completion of the paschal mystery where we place our hope. Yes, ‘we are His handiwork,
created in Christ Jesus for the good works that God has prepared in advance, that we should live in them.’
‘Whoever lives the truth comes to the light, so that his works may be clearly seen as done in God.’

“Pero Dios, que es rico en misericordia, por el gran amor con que nos amo, precisamente , Y,
cuando estdbamos muertos a causa de nuestros pecados, nos hizo revivir con ‘ '
Cristo —justedes han sido salvados gratuitamente!- y con Cristo Jesus nos resucité y nos ¢ “'_
hizo reinar con él en el cielo. Asi, Dios ha querido demostrar a los tiempos futuros la r :
inmensa riqueza de su gracia por el amor que nos tiene en Cristo Jesus.” Nuestro Santo , T
Padre, el Papa Francisco, constantemente nos recuerda que la virtud mds grande es la ’ ‘t
caridad. Todas las otras virtudes la rodean. San Pablo le dijo a los efesios, y a nosotros, que *
gracias a la caridad tenemos la salvacidén en Cristo Jesus. Esto nos llega a nosotros por la

gracia, que es la vida de Dios, que se nos da como un don, que no ha sido ganada, sino aceptada. A menudo
tomamos este don por sentado. Rara vez reconocemos el don de la gracia de Dios en otros. Qué rdpido
pasamos sobre las inspiradas palabras que San Pablo ha incluido en su carta, palabras como ‘nos hizo revivir’,
riquezas inmensurables, su bondad. La reflexion en La Palabra nos fortalecerd a continuar nuestra jornada de
cuaresma, ya que es en completar el misterio pascual en donde ponemos nuestras esperanzas. Si, ‘nosotros
somos creaciéon suya: fuimos creados en Cristo Jesus, a fin de realizar aquellas buenas obras, que Dios
prepard de antemano para que las practicdramos.” ‘el que obra conforme a la verdad se acerca a la luz,
para que se ponga de manifiesto que sus obras han sido hechas en Dios.’

_\ Tutto il Nuovo Testamento si interessa alla dottrina centrale della redenzione. Il ritorno di
I/ ) I ogni uomo e di ogni cosa alla santita, presso il Padre, si compie attraverso la vita, la
B ‘ ~—  morte e la risurrezione di Cristo. Il Vangelo di Giovanni pone 'accento in particolare

— sull'incarnazione. Gesu & stato mandato dal Padre. E venuto in un mondo decaduto e ha
portato luce e vita nuova. Attraverso la sua passione e la sua risurrezione, egli restituisce ogni cosa al Padre e
rivela la piena realta della sua identita di Verbo fatto carne. Per mezzo di lui tutto & riportato alla luce. Tutta
la nostra vita nella Chiesa e il compimento della nostra risposta a Cristo. L'insegnamento del Nuovo
Testamento - e ne vediamo un esempio nella lettura di oggi - € assai preciso. La redenzione & stata realizzata
tramite Gesu Cristo, ma per noi deve essere ancora realizzata. Noi possiamo infatti rifiutare la luce e scegliere
le tenebre. Nel battesimo Cristo ci avvolge: noi siamo, per cosi dire, “incorporati” in lui ed entriamo cosi in
unione con tutti i battezzati nel Corpo di Cristo. Eppure la nostra risposta di uomini, resa possibile dalla grazia
di Dio, necessita del nostro consenso personale. Quando c’é anche tale accordo, cio che facciamo ¢ fatto in
Cristo e ne porta chiaramente il segno. Diventiamo allora suoi testimoni nel mondo.



UPCOMING PARISH EVENTS!
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{A‘ " March 21%, 2015 at 6:00pm
$10 per person, children under 6 Free

Saint Vito’s School Gym

50/50 Raffle tickets continue to be sold

$5.00 per ticket or 3 tickets for $10.00
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March 22", 2015 .

11:00am Mass

Celebrant - Bishop Walsh

Parade to follow at 1:30pm

BAPTISM INFORMATION

The Sacrament of Baptism

~ is Celebrated Once a month on Sunday
One Sunday in Spanish after the
12:30pm Mass and One Sunday in English at 2PM.

} \

BAPTISMS ARE NOT CELEBRATED DURING LENT
THE NEXT AVAILABLE DATES ARE:
April 19" — Spanish Baptisms
April 26" — English Baptisms

ANNUAL GOLDEN WEDDING
\ MASS CELEBRATION
) Couples celebrating their 50th

Wedding Anniversary anytime during
— 2015 are invited to attend the Annual
Golden Wedding Jubilee Mass

with Cardinal Dolan at the Cathedral of St. Patrick,
Saturday, June 20" or Sunday, June 21%" at 2:00pm.
Pre-registration is required. Please contact
the parish office for registration. The closing date to
register for the Mass is Tuesday, May 19“‘, 2015.

This event is sponsored by the Family Life & Respect
Life Office of the Archdiocese of New York.
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FINANCIAL CORNER
The total collection for the weekend of
March 8" amounted to

$6,742
Thank you for your generosity.

STATIONS OF THE CROSS
t 20t Mdh 28"y § NI

The stations of the Cross continue to be
prayed each Friday of Lent at

7:00PM in English & 8:00PM in Spanlsh

S § NENTENRFKST

Food For Thought

FAST fromCOMPLAINING = =
When you find yourself about to complain,
close your eyes and recall some of the little mo

joy Jesus has given you. Fr. Jeba

QE;%QE THE CARDINAL'S ANNUAL
oM STEWARDSHIP APPEAL
##J5 To date our parish has received $10,820 in
=S pledges/gifts toward the 2015 Cardinal’s
Appeal, from 55 families. For this Appeal to be
truly successful, we must have support from all of
our families. The Appeal is a vital source of
funding for the programs and ministries that
sustain the parishes across our Archdiocese.
It is not too late to make your gift.
Please be as generous as you can.
Thank you for your kind support.
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SPECIAL LENT PROGRAM
‘Wednesday, March 25", 2015, 7:00pm
‘ at Saints John and Paul Church,

Larchmont in the Main Church
dLa! DLbLbD I b5

LENT
¢l 9 t!{/11]

What Art Can Show and Theology Can Say about
the Death and Resurrection of Jesus”

a

A slide lecture presented by
Re. Leo J. O’'Donovan, S.J.
President Emeritus, Georgetown University
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SPECIAL COLLECTIONS

March 14" & 15 2015
Catholic Relief
March 28™ & 29", 2015
Fuel Collection




PROXIMOS EVENTOS
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Sdbado 21 de Marzo a las 6:00pm
En El Gimnasio de San Vito

$10. 00 por p
6bA32a aSy2NBa

Boletos para la Rifa de 50/50 se siguen vendiendo a
00

1 boleto por $5. a

/| St SONI OAsy PBS
Domingo 22 de Marzo de 2015
La Misa se celebrara a las 11:00 AM
Celebrante - Obispo Walsh
El Desfile comenzara a las 1:30pm
en la avenida de Mamaroneck Ave.

Wh { 9 Marzo 20, 27
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VIA CRUCIS

El Via Crucis se llevara acabo
todos IoAs Viernes de Cuaresma a las
s 70:n0a0Spfingles 8:00pm S \Espafiold
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AYUNE deQUEJARSE s
Cuando sienta que se va a quejarse por algo

MISA DE BODAS DE
ORO ANNUAL

\ \\
w Se invita a las parejas que celebran su 50
Aaniversario de bodas en cualquier momento
durante el 2015 para asistir a la boda de oro
del jubileo anual misa con el Cardenal Dolan en la
Catedral de San Patricio, Sdbado, 20 de junio o el
Domingo, 21 de junio a las 2:00pm. Se requiere
inscripcidn previa. Por favor, pdngase en contacto
con la oficina de la parroquia para el registro.

La fecha limite para registrarse para la Misa es el
martes, 19 de mayo de 2015. Este evento es
patrocinado por la Vida Familiar y Oficina de Respeto
a la Vida de la Arquididcesis de Nueva York.
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Cierre |l os ojos y regcue
moment os de al egr Da |[gue
Padre Jeba
Q@ﬁ% CAMPARNA ANUAL
1@; : DEL CARDENAL 2015
=#miis Hasta el dia de hoy nuestra parroquia ha
reC|b|do$ 1 0, eB @dinesas/regalos para la o
Campafia del Cardenal 2015 LJ2 NJ LJH NI S

55 f a micdmpadosS A
fondos para los programas y ministerios que
mantienen a nuestras parroquias a través de la
Arquididcesis. Todavia estan a tiempo para
hacer su regalo. Por favor, sean tan generosos
como les sea posible.

Muchas gracias por su amable apoyo.

PROGRAMA DE CUARESMA ESPECIAL
Miércoles, 25 de marzo 2015, 7:00 pm
En Iglesia de Saints John and Paul,
Larchmont, NY en la Iglesia Principal
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Lo que el arte puede mostrar y Teologia puedo decir
de la Muerte y Resurreccion de Jesus "
Una conferencia con diapositivas presentadas por
Re. Leo J. O'Donovan, S.J. Presidente Emérito de la
Universidad de Georgetown.

[ W
t !

~ O

~ (O

INFORMACION DE BAUTIZOS
El Sacramento de Bautizo solo
asS OSft SoNI NI
los domingos. Los Bautizos en
Espanol se llevan acabo después
RS fI YAal
los bautizos en Ingles a las 2:00pm.
LAS PROXIMAS FECHAS SON:
ABRIL 19, 2015 - ESPANOL
ABRIL 26, 2015 - ENGLISH
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ESQUINA FINANCIERA
El ingresos de la Parroquia del fin de
semanadel8 de ddaocruaztotal de

$6, 742

Gracias por Su Generosidad!

SEGUNDA COLECTA

Marzo 14 & 15
Catholic Relief

Marzo 14 & 15
Combustible




FORTH SUNDAY OF LENT\ MARCH 15, 2015
CUARTO DOMINGO DE CUARESMA \ 15 DE MARZO DEL 2015
QUARTA DOMENICA DI QUARESIMA \ 15 DI MARZO, 2015
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MASS INTENTIONS

OF THE WEEK
SATURDAY / SABADO / SABATO

14

5:00°™ Antonio & Vinzeno Grutteria -t

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA

15

8:00 RECENTLY DECEASED

9:30 Nicodemo Fuda & Maria Reale -t
11:00 Antoinette DiBuono -t

1 2 P™3R@mon Mareco - t

MONDAY / LUNES / LUNEDI

16

8:00 SAINTS VITO’S PARISH
7 : " Manuel Perez -t

TUESDAY / MARTES /MARTEDI

17

8:00 Frank A, Teti -t

WEDNESDAY / MIERCOLES / MERCOLEDI

18

8:00 THE SICK

THURSDAY / JUEVES / GIOVEDI

19

8:00 Thomas Fraioli -+
7 : "3 Oirila Bueno & Rogelio Guzman -t

FRIDAY / VIERNES / VENERDI

8:00 Mary Marino -t
7:00°™ - STATIONS OF THE CROSS (English) 6 b h
8:00”V- VIA CRUCIS (Espafiol) 6 bh aL {!

SATURDAY / SABADO / SABATO

9:00 Vincenzo Greco -t
5:00°™ SAINT JOSEPH

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA

22

8:00 Ana Silva Campos -t

9:30 Barbieri Family

11:00 ST PATRICK CELEBRATION
1 2 P™3AQi Farkas Quintana - &

Deceased Difunto

Birthday Cumpleaiios

Sick Enfermo

In Thanksgiving Accién de Gracias

e |7 |iE| +

Wedding Anniversary |Aniversario de Bodas

DAILY REFLECTION
Daybreaks - Rev. Paul Turner
wS22A0Ss | 2dz 2
Some people get a second chance at
life. When that happens, they often
suspect God has a grander purpose in
mind for them. When Jerusalem was ransacked by
Babylon, the people went into exile, and their city was
destroyed. But surprisingly, they were invited to return
to their homeland to rebuild it again. Suddenly they
had a new purpose. They began to spread God’s word
through a message of hope. When we witness
someone’s loss, we mourn with them. When we
witness their surprising gain, we rejoice. After a
horrifying experience, when people have a new mis-
sion for their lives, they may extend an invitation for
others to see the world as they do. It can open eyes.

Rejoice with Jerusalem and be glad
Because of her, all you who love her...
Rejoice with her in her joy,
All you whom mourn over her—
So that you may nurse and be satisfied
From her consoling breast.

ISAIAH 66:10-11

BREAD & WINE
This weeks bread & wine
is offered In loving memory of
Anthony & Mary Marino
Requested by their loving children

ALTAR FLOWERS
The next available dates for
flowers are the following:
April 12", 26"

May 3", 17", 24"

PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH
OREMOS POR LOS ENFERMOS
PREGARE PER | MALATI

Olga DiOrio, Luis Bencosme,
Mary Maher, Antonette Fraioli,
Pat Hachey, Marianne Fischetti,

JoAnn Troccoli, Juan Alviar,

Antonio Lopes & Louise Yannuzzi.

If you would like to submit a name to our
prayer list please call the rectory 698-2648.
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